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Obchodn6 meno
Zastfpen6

Sidlo
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Gislo bankov6ho 0dtu
IBAN
teo
IE DPH
Dtc

DAROVACIA ZMLUVA 6. 33/2015
uzatvorend podl'a $ 261 ods. 6 obchodn6ho zdkonnika a S 628 a nasl. obdianskeho zdkonnika

(d'alej len ,,zmluva")

t.
ZMLUVNE STRANY

: U. S, Steel Ko5ice, s,r.o.
: RNDr. Miroslav K I RA L:VA RG A, MBA, konabf
spolodnosti
lng. J5n BACA - riaditel' pre vonkajSie vzt'ahy,
na zdklade poverenia
Vstupnf aredl U. S. Steel, 044 54 Kosice
Citibank Europe plc, pobodka zahranidnej banky
2003600203/8130
sK14 8130 0000 0020 0360 0203
36 199 222
SK70200001 19 ,,e len skupiny na 06ely DPH v SR"
2020052837

Zapisanli v obchodnom registri Okresn6ho sridu Kosice l, odd. Sro, vloika d. 11711N
(d'alej aj ako ,,darca")

OBDAROVANV
Obchodn6 meno

Zast(penf
Sidlo
Banka
e islo bankov6ho 06tu
teo
IC DPH
Dt6

a

: 0stav experiment{lnej fyziky
Slovenskej akad6mie vied

: doc. RNDr. Peter K O P e A N S K V, CSc., riaditet,
: Watsonova E. 47,040 0'1 Ko5ice

: Stetna pokladnica Bratislava
: 700000122418180
: 00166812
:5K2O21364752
:2021364752

Registrovanf : Slovensk6 akad6mia vied, Bratislava, pod. E. 464tGt,l2t2OO8
(dalej ako zhotovitef)

il.
PREDMET A UGEL DAROVANIA

1. Darca daruje obdarovan6mu finandn6 prostriedky (d'alej len ,,finan6nf dar,,) vo vf5ke
5 000 EUR (slovom: pattisic eur).

2. obdarovanli sa zavdzuje, 2e finandnf dar pouZije na ndkup tekut6ho dusika a zlepsenie
kryog6nnej .infrastrukt(ry v centre fyziky nizkych tepl6t. obdarovan! pouzije finandnf dar na
dohodnutli 06el najnesk6r d o 31 . 12. 2016.

ilt.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovanf je obozn6menf s podmienkami darovania a finandnf dar s vd'akou prijima.
Finan6nf dar bude prevedenl/ na ridet obdarovan6ho uveden! v 61. l. tejto zmluvy bezodkladne
po podpisani zmluvy.
Obdarovanli je povinnli preukdzat darcovi pouZitie finandn6ho daru najnesk6r do 30 dni odo
dfia jeho ipln6ho vynaloZenia formou dorudenia k6pii 0dtovnlich dokladov darcovi.
Ak obdarovanf pouzije v dohodnutej lehote na dohodnutf 0del len 6ast finandn6ho daru, je
povinny, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vrdtit zost6vaj0cu dast finan6n6ho daiu
na bankovy (det darcu uvedenli v dl. I tejto zmluvy. V opadnom pripade vznik6 darcovi pr6vo
vy(dtovat obdarovan6mu zmluvn0 pokutu vo vfske 0,05 % denne z nevrdtenej 6asti finandn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vr6tit nepouZitri 6ast
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finan6n6ho daru. Zmluvn6 pokuta je splatn6 v lehote 30 dni odo dfia dorudenia jej vyuctovania
obdarovan6mu.
Ked'ze obdarovanf je platitel'om DPH, je povinnli preukazat darcovi pouZitie finan6n6ho daru
podl'a dl. lll. bodu 3 tejto zmluvy vZdy v cen6ch bez DPH. Jedine v pripade, Ze preukitle, Ze
v zmysle z6kona o DPH mu pouZitim nakripen6ho tovaru alebo sluZby nevznikol ndrok na
odpoditanie DPH, preukazuje pouzitie finandn6ho daru v cenach s DpH.

tv.
DalSte DoJEDNANTA

Obdarovanf prehlasuje, Ze sa bude vo6i darcovi spr6vaf v s0lade s dobnimi mravmi a nebude
po5kodzovat jeho dobr6 meno a opr5vnen6 z5ujmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sridasnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on s5m, ani in6 subjekty s nim majetkovo alebo personelne prepojen6
s akoukol'vek organiz6ciou, inititiciou, spolodnosfou alebo inlim subjektom podiel'aj0cim sa na
teroristicklch a inlch nelegAlnych aktivitAch a Ze taklto subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a s0dasne sa zavazuje,2e tak6 konanie nebude realizovat ani v budicnosti.
Darca m6 prdvo vyridtovat obdarovan6mu zmluvn( pokutu vo vfske 30 o/o z celq hodnoty
finandn6ho daru a odstupit od zmluvy v prlpade podstatn6ho poru5enia zmluvnfch povinnosti,
pridom za podstatn6 porusenie zmluvnfch povinnosti sa povaZuje ak:
a) obdarovanf pouZije finandnf dar alebo jeho 6ast' na inf ridel ako je uveden6 v 61. ll., bod 2.
tejto zmluvy,
b) obdarovany sa bude vodi darcovi spr5vat'v rozpore s dobrfmi mravmi, poskodidobr6 meno
darcu alebo jeho opr6vnen6 z6ujmy,
c) obdarovani nepreukdZe pouZitie finan6n6ho daru v dohodnutej lehote,
d) obdarovanf poruSi bod 2. v dl6nku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovany poru5i z6viizok(-y) vyplfvaj(ci z,,Certifik6tu a dohody".
Zmluvn5 pokuta je splatne v lehote 30 dnl odo dfia dorudenia jej vy(dtovania obdarovan6mu.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prAvo darcu na ndhradu Skody v plnom rozsahu.
odst0penie od zmluvy je [6inn6 driom dorudenia ozndmenia o odstipeni obdarovan6mu,
Obdarovanli je povinnf do 15 dni od ri6innosti odsttpenia vritit finandnli dar darcovi na bankovy
[det uvedenf v 61. l. tejto zmluvy.

V.
PROTI KORU PENE ZAVI'\ZKY

Obdarovanf vyhlasuje, Ze ani on ani 2iadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna ina osoba, konajrica v jeho mene, v srlvislosti s tikonmi a transakciami zamfsl'anlimi
zmluvou alebo v s(vislosti s aklimikol'vek inymi obchodnymi transakciami zahitiajicimi darcu,
neuskutodnila a neuskutodni, nepon(kla a neponrikne, alebo nesl'[bila a nesl'rjbi 2iadnu platbu
alebo inLi hodnotn0 vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vladnemu riradnikovi; (ii) ziadnej
politickej strane, funkcion6rovi politickej strany alebo kandid6tovi na 0rad; (iii) tretej strane s
vedomlm alebo s podozrenim, 2e tak5to platba alebo hodnotn6 vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnut6, ponriknutd alebo prisl'0ben5 komukol'vek z vy$iie uvedenlich alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo pr6vnickej osobe, ak by takdto platba alebo prevod porusovali
pr6vo krajiny, v ktorej sU vykonan6, alebo pr6vo Slovenskej republiky, Eur6pskej 0nie alebo
USA. Je 0myslom zmluvnfch str6n, aby ziadne platby alebo prevody pehazi alebo dohokolvek
hodnotneho neboli vykonane s rimyslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akcept6cie alebo tich6ho srihlasu s vydieranIm, rlplatku alebo inlch neleg6lnych alebo
nedestnlich n5strojov na zlskanie obchodu. Avsak, tento 6l6nok nezakazuje poikytovanie
obchodnlch upomienkovlich darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Etandard-n6ho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e aklikol'vek taklto upomienkovf dar
alebo pohostenie sU legelne v 5t5te, v ktorom sri poskytnut6, sri pon0knut6 z legitimneho
obchodn6ho d6vodu, od6vodnen6 danfmi okolnostami, a nie s0 poskytnut6 so 2iadnym
nedestnfm alebo korupdnfm ciel'om. Pre 0dely zmluvy pojem "vl6dny 0radnik" znamenA
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, 5t6tnej, regiondlnej alebo
n6rodnej vl5dy/spr6vy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ Stetneho alebo sprdvneho orgdnu,
agentiry alebo ich zastupcu, (ii) spolodnosti rjplne alebo diastodne vlastnenej alebo
kontrolovanej vlSdou, alebo St6tnym 6i sprSvnym org6nom, alebo (iii) verejnej medzinarodnej
organiz6cie, alebo ak[kol'vek in[ osobu oficialne konaj0cu pre alebo v mene takejto vl6dy
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alebo ministerstva, Statneho alebo sprevneho organu, z6stupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzin6rodnej organiz6cie.
Pr6vo implementuj0ce Dohovor organizecie pre hospod6rsku spoluprdcu a rozvoj o boji s
podpl6canim zahranidnlich verejnfch dinitel'ov v medzin6rodnfch obchodnfch transakci6ch
("Dohovor OECD'), vrStane protikorupanej legislativy Slovenskej republiky a zdkona USA
o zahranidnych korup6nlch praktik5ch (d'alej spolu "prislusn6 protikorup6nd legislativa"),
zakazuje priame a nepriame podplacanie a pokus o podpl6canie verejnfch dinitel,ov. Obe
zmluvn6 strany s( oboznSmen6 s prislu$nou protikorupdnou legislativou, rozumejri jej
a s0hlasia s jej dodrZiavanim a tieZ s tfm, Ze nepodnikn( Ziadne kroky, ktor6 by mohli byt'
poru5enim alebo by mohli zaprldinif porusenie prislu5nej protikorup6nej legislativy alebo
poru5enie pr5va infch krajin, ktor6 zakazuje rovnakf typ spr6vania.

vt.
EKONOMICKE SANKGIE

Obdarovan! prehlasuje a zaruduje, 2e, pokial'ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkolvek
inej dohody s darcom, v sidasnej dobe dodrziava a nad'alej bude dodr2iavat' zdkony, predpisy a
vykon6vacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou iniou a jej organmi alebo (iii) Bezpednostnou Radou organiz6cie spojenlch ndrodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnfch aktiv (The Office of Foreign Assets Control
,,OFAC') Ministerstva financil USA (pozri: wwrrv.treasurv.qov/resource-
center/sanctions/Paqes/default. aspx), ktor6 zakazuji, okrem infch veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluzieb urditlm cudzim krajindm, uzemiam, entitdm a jedno ivcom.
Obdarovanli prehlasuje a zaruduje, Ze ani obdarovanli, ani Ziadna osoba, ktord m6 prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl65t ozna6enlich obdanov a
blokovanSich os6b (tzv. specially Designated Nationals and Blocked persons), publikovanom
(radom OFAC, alebo v Koromkol'vek inom podobnom zozname vydanom akfmkolVek z vy55ie
uvedenych reguladnfch org5nov (,,Osoba zahrnut1 do zoznamu") alebo (iD
ministerstvom/fradom, agent0rou alebo zdstupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanli' alebo konajrici v mene Ziadnej osoby zahrnutej do zoznamu alebo vlddy krajiny
podliehajicej srihrnnfm ekonomickfm sankciSm nariadenfm kton/mkol'vek z vyssie uvedenfch
reguladnlich orgSnov, zahiriaj0c lrdn, Sud5n, Kubu, Mjanmarsko, Sfriu a Severn[ K6reu (kazd6
osoba zahrnut6 do zoznamu a kalda in6 entita a krajina opisan6 v dasti (ii) sa d'alej oznaduje
ako " Blokovand Osoba").
Obdarovanii d'alej prehlasuje a zaru6uje, 2e 2iadny tovar alebo sluZba, ktorrl prijima od darcu,
nezahiria, nevyZaduje s(6innost, netfka sa, ani nesrivisi, vcelku alebo sdasti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.

3. obdarovanf tymto uzn6va a s0hlasi, 2e porusenie akejkolVek podmienky tohto dl6nku
obdarovanfm kedykol'vek po6as doby platnosti zmluvy sa bude povazovat za podstatn6
poruSenie zmluvy.

4. Obdarovanli tlimto srihlasi, 2e od5kodni, obhaji a uchr6ni od ujmy darcu a jeho Statutarnych
z6stupcov, riaditel'ov/ved 0cich pracovnlkov a zamestnancov pred a proti akfmkolVek a vsetklm
n5rokom, poziadavkdm, n6hradSm 5k6d, vfdavkom, pokutdm a penAle vzniknutym v s(vislosti s
akfmkol'vek (dajnfm poru$enlm tohto prehlSsenia a zlruky obdarovanfm alebo jeho
z5stupcami. Darca m6Ze odmietnut, pozastavif alebo odrieknut' ak0kolvek transakciu pre
Blokovan( Osobu bez pen6le alebo platby za odmietnuty, pozastavenf alebo odrieknutf tovar
alebo slu2by, a/alebo odstripit od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, riplne alebo
sdasti, alebo ich ukon6if, ak (i) obdarovanf alebo jeho zastupca porusil vyssie uveden6
prehldsenie a zAruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presveddenf, 2e obdarovanf alebo jeho
z6stupca ma v umysle poruSit' vy5Sie uveden6 prehl6senie a zaruku, a obdarovanf v odpovedi
na v'fzvu darcu neposkytne bez zbytodn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, 2e kond
plne v s0lade s tfmto dlSnkom. obdarovanyi uhradi v5etky pen6le a skody wniknut6 ako
d6sledok poruSenia podmienok uvedenfch v tomto 6lanku.

VII.
ZAVEREENE USTANoVENIA

1. zmluva nadob[da platnost' a ri6innost dhom podpisania oprdvnenl/mi z5stupcami zmluvnlch
strdn.
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''" " ':q... ...v.. .....................
U. S. Steel Ko5ice, s.r.o. / Ustav experimentelnej fyziky/ Slovenskej akad6mie v'ied'

U. S. Eteel Ko5ice, s.r.o.

2. Zmluvu je mozne menit' a doplfraf len na zdklade dohody obidvoch zmluvnlch strSn formou
plsomn6ho dodatku.

3. Tato zmluva je vyhotoven6 v 2 vyhoioveniach, 1 vyhotovenie obdrZi darca a 'l obdarovany.
4. Zmluvn5 vzfahy touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodnfho zSkonnika,

Ob6ianskeho zSkonnika a srivisiacimi pravnymi predpismi.
5. Neoddelitelnou sidastou tejto zmluvy je Certifik6t a dohoda.

i a ,^t-
KoSice dfi a: ....(...9...(Y.'.2. ...

.1'a taJ,-
KoSice dfr a: ..:i.. ;:...!.:.!.1........

\sy
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Certifikft a dohoda

V srivislosti s mojou poZiadavkou o poskytnutie
charitativneho daru, grantu alebo prispevku (d'atej
len "Prispevky") spolodnost'ou U. S. Steel Koiice,
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej dc6rskou alebo
sesterskou spolodnost'ou (d'alej len spolodne
"USSK") ja, niZ5ie podpisanli, dmto osveddujem a
srihlasim nasledovne:

1. NiiSie uv6dzam (a) oficidlny niizov organiz6cie
Ziadajlcej o Prispevok od spolodnosti USSK
(d'alej len "Organiz5cia") a (b) adresu jej
hlavn6ho sidla:

Ustav experimentrilnei fyziky
Slovenskej akad6mie vied
Watsonova i. 47
040 0l Ko5ice

T6to Organiz6cia sa nenach6dza mimo fzemia
Slovenska a nerykon6va Liad,ne vyznamne
transakcie alebo dinnosti mimo rizemia
Slovenska.

Ja som riradnikom alebo zilstupcom
Organiz6cie a som oprfvnenj vyhotovit' tento
Ceftifik6t a dohodu (d'alej len ,,Cerifik6t")
v JeJ mene.

Organiz6cia nie je priamo ani nepriamo
zapojeni do Ziadnej teroristickej dinnosti a ani
takrito teroristickri dinnost' nepodporuje. Ani
Organizicia, ani Liadna zjej pridlenenjch
spolodnosti, ani Ziadny riradnik alebo riaditel'
Organizinie alebo jej pridruZenej spolodnosti
nie je evidovan;i, v Ziadnych zoznamoch
teroristov alebo teroristickylch organizicii
zostavenich vl6dou Spojenlich Stiitov alebo

3.

ktorlimkol'vek ndrodnllm alebo
medzin6rodn;y'm org6nom (d'alej len
,,Zoznamy"), vr6tane, ale nie len (i) zoznamtr
osobitne oznadenlich Stetnych prislu5nfkov
vedenom na Ministerstve financii USA (the
U.S. Treasury Depaftment's Specially
Designated -Nationals List). (ii) zoznamu
vedenom Stetnym depanmentorn USA,
v ktorom s[ evidovani teroristi, ktorlim je
odopreqi vstup (the U.S. State Department's
Terorist Exclusion List), (iii) zoznamu
Organizicie spojenich ndrodov vedendlio

Priloha d. 2

U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.

Certificate and Agreement

In connection with its request for a charitable gift,
grant or contribution (hereinafter refemed to together
as "Contributions") from U. S. Steel Kosice s.r.o., or
any of its subsidiaries or affiliates (hereinafter
referred to together as "USSK), the undersigned
hereby ceftifies and agrees as follows:

l. Set forth below are (a) the official name of the
organization that is requesting a Contribution
from USSK (the "Organization"), and (b) the
address of its principal offices:

3.

The Organization is not located outside of
Slovakia and does not conduct any significant
operations or activities outside of Slovakia.

I am an officer or representative of the
Organization and am authorized to execute this
Certificate and Agreement (the "Certificate") on
its behalf.

The Organization does not directly or indirectly
engage in or suppofl any terrorist activiry.
Neither the Organization nor any affiliate, nor
any officer or director of the Organization or any
affiliate, is included on any lists of terrorists or
terrorist organizations compiled by the United
States govemment or any other national or
international body (the "Lists"), including but not
limited to (i) the U.S. Treasury Department's
Specially Designated Nationals List, (ii) the U.S.
State Depaltment's Terorist Exclusion List, (iii)
the United Nations List Pursuant to Security
Council Resolution 1390 (2002) and Paragraphs
4(B) of Resolution 1267 (1999) and 8(C) of
Resolution 1333 (2000), and (iv) the European
Union List Implementing Arlicle 2(3) of
Regulation (EC) No 258012001 on Specific
Restrictive measures Directed Against Certain
Persons and Entities with a View to Combating
Terorism.

l3



podl'a Rezolficie Bezpednostnej rady d. 1390
(2002) a dlinku 4(B) Rezolircie (,. 1267 (1999)
a dLlnku 8(C) Rezohicie d 1333 (2000) a (iv)
zoznamu Eur6pskej irnie, ktoqy'm sa vykon6va
dl6nok 2(3) Smernice (ES) d. 2580/2001
oipecifickyy'ch re5triktfvnych opatreniach
zameraniy'ch proti urdidm osob6m a entit6m so
zretel'om na boj proti terorizmu.

4. V pripade, Le Organizicia obdrZi Prfspevok od 4.
USSK, pouZije vlinosy z tohto Prispevku
vjludne a len pre svoje charitativne alebo
vzdelivacie tidely a nebude distribuovat' tieto
vjnosy pre akrlkol\ek ini osobu. Organizicia
nebude distribuovat' vinosy z poskltnut6ho
prispevku pre rldely ich priameho alebo
nepriameho pouZitia v prospech akdhokol\ek
j ednotlivca alebo or ganizicie, ktorii j e zapoj en6
do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vr6tane, ale nie len, ak6hokol'vek jednotlivca
alebo organizhcie, ktor6 je evidovan6
v Zoznamoch) a Organizlcia mh zaveden€
primeran6 postupy k zabezpedeniu takdhoto
vlisledku.

5. Organiz cia uzn6va a srihlasi s tym, 2e

lyhotovenie a dorudenie tohto Certifik6tu alebo
akejkol'vek Ziadosti o poskytnutie prfspevku
nevyhnutne neopr6viuje Organiz6ciu
k obdrZaniu Prispevku od USKK aZe USSK
mOZe bud' odmietnut' alebo odopriet'
poskltnutie tak6hoto Prispevku z aklichkol'vek
d6vodov na z6klade svojho vliludn6ho
:uiLenia. V5etky rozhodnutia, ktor6 USSK
udini ohl'adne Prispevku srl konednd.

6. V pripade, 2e Organizhcia obdrZi od USSK
Prispevok, ktori mri byt' distribuovanll' alebo
ryplScanf v periodicklich spl6tkach,
Organiz cia srlhlasi s t-im, Ze predloZi USSK
spr6ly o stave v taklch terminoch, ako to bude
USSK ryZadovat'. Tieto spriivy budri
r,ykazovat' stav pokoku, ktorly' Organizdcia
dosiahla pri uskutodiiovani svojho projektu
alebo napliovani ciel'ov, pre ktor6 bol
Prispevok poskltnuqi. Ak USSK na zirklade
svoje qy'ludnej fvahy stanovi, Ze (i) pri
realizircii tak6hoto projektu alebo napliovani
tah.y'chto ciel'ov nebol dosiahnud uspoko.livli
pokrok, alebo (ii) aktivity vykon6van6
Organiz6ciou s pouZitim finandnly'ch
prostriedkov posky,tnudch spolodnost'ou
USSK nie st v sflade s dm, ako USSK chripe
takylto projekt, potom si USSK r.yhradzuje
pr6vo ukondit' d'alsie financovanie. Uzn6vajfc
vySSie uvedend, Organiz6cia sthlasi s dm, Ze

neprevezme Liadne zdviizky, ani nepodnikne

If the Organization receives a Contribution from
USSK, it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit, directly or
indirectly, any individual or organization that is

engaged in or supportive of tefforism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has

adequate procedures in place to ensure this result.

5. The Organization acknowledges and agrees that
the execution and delivery of this Certificate, or
any application for a Contribution, does not
necessarily entitle the Organization to a
Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions made
by USSK regarding the Contribution are final.

6. lf the Organization receives a Contribution from
USSK which is to be distributed or disbursed in
periodic installments, the Organization agrees to
submit status repofts to USSK at such times as

may be requested by USSK. These reports shall
show the progress being made by the
Organization in completing the project or in
achieving the goals for which the Contribution
was made. If USSK determines, in its sole
discretion, that (i) satisfactory progress is not
being made toward completing such project or
achieving such goals, or (ii) the activities
undertaken by the Organization with the funds
contributed by USSK are not consistent with
USSK's understanding ofthe project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding. In recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
comrritments or take any action in reliance upon
the receipt of any such further funding.
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Ziadne kroky spoliehajric sa na prijem takdhoto
d'alSieho financovania.

7 . Organizdcia uzn6va a sr.ihlasi s tym, Ze ak
prijme Prispevok od spolodnosti USSK, m6Ze
USSK na z6klade vlastnej vol'by zverejnit'
poskynutie takdhoto Prispevku vo forme
tladov6ho lyhl6senia, alebo inak a zahrnit
inform6cie qy'kajfice sa tohto Prispevku do
svojich periodickly'ch verejnjch spr6v.

8. Organiz6cia sirhlasi s tym, Le poskytne
ak6kotvek dodatodnd inform6cie alebo
dokumentdciu, ktorf spolodnost' USSK mdZe
tyi.adovat v srivislosti s Prispevkom a tlimto
Certifik6tom. Okrem toho, Organizricia sLihlasi
s Qim, Ze na poZiadanie umoZni USSK
presktmanie a lykonanie auditu jej finandnylch
vlkazov a ziznamov.

9. T;imto sa rozumie, Ze USSK sa bude spoliehat'
na tento Certifik6t pri rozhodovani
o navrhovanom Prispevku pre Organiz6ciu.
V5etky inform6cie uvedend v tomto Cedifik6te
a v d'alSich dokumentoch predloZenlch
spolodnosti USSK v srivislosti s Prispevkom sI
presn6, pravdivd a [pln6. Ak USSK
kedykol'vek rozhodne o tom, Le tak6to
informicie s[ nespr6vne, nepresn6 alebo
ne0pln6, alebo ak Organiz6cia poru5i
ktoq,Tkol'vek zjej sirhlasov tu uvedenfch,
potom (i) USSK nebude vypl6cat' Ziadne
dodatodnd finandnd prostriedky pre
Organiz6ciu a (ii) Organiz6cia okarnZite vr6ti
spolodnosti USSK preddm vyplaten6 finandn6
prostriedky.

Podpis:/Signature:

Meno:/ Printed or Typed
+LACHe{Rf=+r.$e:

Funkcia:/Title: riaditel'

Dftum:/Date: ,a 6 . 7o /{

7. The Organization acknowledges and agrees that
if the Organization receives a Contribution from
USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or othenvise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
repofts.

The Organization agrees to supply any additional
information or documentation as may be
requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. In addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

9. It is understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. If, al any time, USSK
determines that any such information is incorrect,
inaccurate or incomplete, or the Organization
breaches any of its agreements set forth herein,
then (i) no additional funds will be disbursed by
USSK to the Organization, and (ii) the
Organization will immediately repay to USSK all
funds previously disbursed to it by USSK.

NAme: (vyflat€nd elebo nap(sand strojom):

8.

10. Tento CertifikAt je vyhotoveni v slovenskom 10. This Cetificate is executed in Slovak/English
a anglickom jazyku. Slovenskri verzta version, the Slovak version of the Certificate
Ceftifikrtuje rozhodujtca. taking priority.

Vyhotoven6 v niZlie uvedenli deri/Executed as ofthe date set forth below

Nizov Organiz6cie:/Name of Organization: Ustav experimentilnej $ziky Slovenskej akad6mie
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